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Beryn.
CTONITTS TepedyBae B CTaHi TypOYyJIEHTHOCTI, OCKUIbKH

in context humanitarian and scientific paradigms. The relevance of the problem of English-language discourse in the
paradigm of humanitarian knowledge is related to the transformation of the scientific picture of the world and reorientation
to synergistic approaches. The English language, having a global status in the international scientific dimension, in addition
to the usual translational and communicative functions, forms a conceptual understanding of science in general and its
humanitarian cluster in particular. The purpose of the article is to highlight the specifics of using the English language in the
context of humanitarian and scientific discourse. The goals of scientific intelligence are focused on defining clear guidelines
for linguistic support of transformational processes in modern science. The research methodology is focused on the use of
general scientific methods of mainly analytical nature. At the same time, taking into account the active use of interdisciplinary
connections in research, the philosophical-scientific synergistic methodology has been updated. The content of the article
involves highlighting the linguistic features of the positioning of the humanities. English-language discourse retains the status
of a dominant informative and communicative element in the scientific picture of the world. This positioning requires not only
the usual linguistic accompaniment of scientific activity, but also a clear conceptual understanding of the differentiation of
scientific knowledge. The prospects for the study of English-language discourse in the system of humanitarian and scientific
knowledge are the creation of a unified format of the universal language of science, in which the English language will become
a system-creating element. Conclusions. Therefore, the English-language discourse is actively developing in the scientific
space, successfully performing traditional informational and communicative functions. In addition, the English-language
element is an important element in the construction of a conceptual vision of the development of humanitarian knowledge
in the modern scientific paradigm.
Keywords: English language, science, linguistics, ICT, scientific discourse, humanitarian knowledge.

HNOTY)KHMH Ta €(QEeKTUBHUH KOMYHIKal[lfHUI eJeMeHT.
MoBa HayKOBOi KOMYHIKallii Ma€ JeII0 CKJIAHIIIe

I'ymanitapHe 3HaHHS Ha modarky XXI

KapTUHA CBITy MOTpeOye SKICHO HOBOIO TJIyMauCHHS
HaykoBoi  mudepeHuianii  Ha  JIFOAMHOBUMIpHI  Ta
NPUPOAO3HABYI Ta TEXHOLIEHTPUYHI KilacTepu Hayku. Taxi
peasii 3yMOBWJIM aKTHBHY TpaHC(hOpMAIil0 3MICTy Ta
(dhopmary rymaHiTapHO-HAyKOBOTO 3HAHHS Ha I0OAJILHOMY
piBHi. Biarak, akryamizyBanacsi mpoOiema He JIHIIe
B HAyKOBO-JIOCJI/IHI aKTUBHOCTI, ajie i B CYIpPOBOAI Ta
3a0e3reueHHi 3MiH I'yMaHiTapHOI apaurMH.

HayxoBi mKoau Ta HampsMH aKTUBHO pPO3MOYaIIN
nporec Tpanchopmariii rYMaHITapHOT'O 3HAHHS
B KOHTEKCTI KOpeJIsilii HOro MpuHIMIIB 3 TPUPOAHUYUMH,
CYCHIJIBHUMHM Ta TEXHIYHMUMH Haykamu. Jlns peamizauii
TAKOTO II00AIBHOTO CHHEPIeTHYHOrO TPEHY HEOOXIIHHN

CMHCJIOBE HAaBAaHTXKEHHs HIK MPOCTa KOMYHIKalliiiHa Ta
TPaHCJISIIIHA MOBHA aKTUBHICTb.

Ha BiamiHy Big mnoOyroBoro uu mnpogeciiiHoro
piBHSI BHUKOPHCTaHHSI MOBH, HayKOBa MOBa PO3KPHBAE SK
npsiMi 3HaHHS, TaK 1 KEPYEThCSI MPUHIMIIAMH II00aJIbHOTO
PO3yMiHHSI IPOLIECIB, MO/IN Ta SIBUIL B COLIOKYJIBTYPHOMY

npocropi. OCKUIBKM 3HaHHS Mae DIMOOKe MiAIPYyHTS
KYJIBTYpHO-1CTOPUYHOTO JIOCBIiy B 106anbHO-
LUBLII3aliHHOMY qu JIOKaJIbHO-HAI[IOHAJILHOMY

po3pi3i, TO ryMaHiTapHi (SK i MPUPOAHHYI UM TEXHIUHi)
HayKd MaloTh CBOIO crenn(iky MOBHOIO BHPaKECHHS.
30KkpemMa, B aHIJIOMOBHOMY JAMCKYypci chopmyBaiucs
(byHnameHTanbHi MPUHIUITH XapaKTepUCTUKU

Axmyanvui numanns cycnintoHux Hayk ma icmopii meouyunu. CninoHutl yKpaincoKo-pyMyHCbKUL HAYKOBUL HCYPHAI.
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T'YMaHITapHOTO 3HaHHS SIK OKPEMOIrO KJacTepy HayKH Ta
THYYKi MOZENI CHHEpTii I'yMaHITapHOTO 3 IPHPOIHHYHM,

CYCHUIBHAM Ta TEXHIYHUM CErMEHTaMu HayKOBOTO
JHUCKYpCY.
Ictopiorpagiss mnuranns. CyuacHull  HayKOBO-

JIHTBICTUYHUM JIMCKYPC AaKTUBHO pPO3DIISAAE MUTAHHS
cneun(ikyi BUKOPUCTAHHS aHIIIHCHKOI MOBM B Ipolecax
TpaHchopmarii TryMaHITapHOTO 3HAHHS. Cepen
KIIFOYOBUX IMPOOJIEM JIIHIBICTUYHOTO (AKTOPY B PO3BUTKY
IyMaHITapHUX HayK BiJ3HAYaIOTHCS TaKi:

e 30epexeHHs JIOMiHYBaHHSI AHIJIOMOBHHUX
JIOCHI/DKEHb TYMaHITapHUX MPo0JIeM B Cy4acHIH HayKOBO-
JOCIiAHIN AisIbHOCTI Y

® BUKOPUCTAaHHS AaHIVIOMOBHOTO JIUCKYpCY JUIS
(dbopmyBaHHs 0aaHCy MiX TOTOPKEHHSIM Ta PO301XKHICTIO
HAYKOBMX ijiell um rimores?;

® I03UIIOHYBaHHS AHITIHCHKOT MOBH K
JIIHTBICTUYHO-CEMAHTUYHOIO METOJY BifineHHs
IyMaHITapHOTO CKJIaJIHKKA BiJl 3arajibHOI HAyKu >,

e (opMyBaHHS HOBOI CTPYKTYpH HayKd 3 HOBUM
CTaTyCOM TyMaHITapHOTO 3HaHHS 4Yepe3 akTyasi3amilo
AHIJIOMOBHOTO MTOTEHIay %;

e aKTyaji3alis aHINIOMOBHHX PECypCiB B KOHTEKCTI
uGpoBi3alii ryMaHiTapHOTro 3HAHHS .

OxpeMHM KJIaCTEpPOM JIOCHI/DKEHb aHIJIIOMOBHOTO
BUMIpDY B HAyKOBii TapagurmMi € IO3MIIOHYBaHHS
aHDIIACHKOI MOBHM B SIKOCTI DIOOAJBHOI MIXHAPOIHOT
moBu®. Taki peanii BH3HAYAIOTH BEJACHHS HAYKOBO-
NOCIIAHOT  aKTUBHOCTI  AHNIHCBKOD  MOBOIO, IO
crpusie Kpalliii CHHeprii SK B KOHIIENTYaJbHOMY, TaK
i B JIFOAMHOBUMIPDHOMY acmekTi. BomgHodac, BapTo
3ayBa)KUTH, 10 BIUIMB aHIJIOMOBHOIO €JIEMEHTY Ma€ pi3Hy
MacIITabHICTh B OKPEMHX HAIPsSMaX Ta rajiy3sX 3HAHb .

Sximo panirre HayKOBO-JIIHI BICTHYHI
XapaKTepUCTUKH ~ CYNPOBOJY TyMaHITapHOTO  3HAHHS
oOMexyBasiucs TmpodiemMamMu  3MIicTy Ta ¢opmary, TO
Hapasi aKTyalli3yeTbCs POJb AHINIIHCHKOT MOBH (a 3 HEr i
AHITIOMOBHOT HAYKOBOT Tpaauilii) B IEPEOCMHCIICHHI CEHCY
ryMaHitapHoi HayKu®.

MeTtopnoJioris. v cTarTi BUKOPHUCTAaHO
3araJbHOHAyKOBI METOIU JIOCTIJUKEHHS Ta CIieliajbHi
METOJI0JIOTTUHI1 X011 HayKOBO-JIIHI BICTHYHOTO
kinacrepy. HaiiOinpim  3aTpeOyBaHUM — METOHOJIOTTYHUM
€JIEMEHTOM CTaB aHaji3 y pPi3HOMaHITHUX HOTrO Bapiawisix.
3aranbHUN  aHalli3 Cy4acHOI HAayKOBOi KapTHHH CBITY
JIO3BOJIMB CTPYKTYPYBaTH I'yMaHITapHi HayKH B Iapagurmi

HayKOBOTO 3HAaHHS, a TAaKO)X BHU3HAUUTH CHCTEMHUWH BIUINB
AHIJIOMOBHOTO BHMIpy Yy cynpoBomi. IlopiBHsIbHUI
aHaJi3 BH3Hauae udepeHwialilo r'yMaHiTapHOTO 3HAHHS
3 IPUPOAHUYUM YHM TEXHIYHUM B KOHTEKCTI BUKOPHCTAHHS
MOBHOrO  moTeHmianmy. Ha  npukmaagi  TOpiBHSHHS
ICTOPUYHMX IMCLMIUTIH Ta JIHIBICTHYHHX HPOCTEKYETHCS
(axTop MOBH B piBHI e(peKTHBHOCTI peaizalii HayKOBOTO
3HaHHs®.

Kpim TpaauniiiHo 3arpeOyBaHUX 3arallbHOHAYKOBHX
METOJIB Yy MAOCIHI/PKEHHI AaKTUBHO BUKOPHCTOBYIOTHCS
¢inocodepko-HaykoBi migxoqu. OCKUTBKM CydacHa Hayka
nepedyBae B Tporeci TpaHchopmallii, TO OYCBUIHUM
€ 3miHa Qopmary Ta 3MiCTy 3HaHHS 3arajoM Ta HOro
TYMaHITapHOTO KJactepy 30Kpema. Tomy, BHUKOPHCTaHHS

CHHEPreTUYHUX  MPUHIMIIB, SKI  IPYHTYIOThCS  Ha
MDKIUCIUIUTIHAPHOCTI,  IUTFOpai3Mi,  caMoopraHisarii
Ta  MYJIBTHKYJIBTYPHOCTI €  BXKIUBHUM  aCIIEKTOM

B JIOCHI/DKEHHI pOJIi Ta BIUIMBY aHDIIHCBKOI MOBH
B IHHOBALIIITHOMY PO3BUTKY I'yMaHITapHOTO 3HAHHSI.

Pesyabratu. TpaauuiiiHo Ui HAayKOBOi KapTHHHU
CBiTY, imeHTH(iKallis Ki1acTepiB 3HaHb YEpe3 MOBHY
aKTUBHICTh Ma€ CBOI 0COOJHMBOCTI. BuIbIn KapauHAIBHUI
BapiaHT TIyMayeHHS HAayKOBOTO 3HAHHS YITKO BHM3HAyae
KapJMHAJIBHY pPI3HHUILIO MDK 3HaHHAM 3arajioM Ta HOro
OKPEMHUMH CKJIaTHUKaMU. [Hmwi miaxin Gopmye IiTicHe
OaueHHs] HAYKOBOTO 3HAHHS, SIK€ ITOJUISETHCS HA KIIACTEPH
32 O3HaKOK O0’€KTy JIOCHI/DKeHHS, aje nepejdadae
BUKOPUCTAHHS CHIUJIBHOT METOJOJIOTIT HayKOBO-IOCIIIHOT
AKTHBHOCTI.

TpanuuiiiHo, aHINIOMOBHa  HayKoBa  CIIIJIBHOTA
MO3MI[IOHYBaJIa HAyKy SK IJIICHY mapajurMmy, ale,
BOJTHOYAC, PO3MEKOBYBaIa METOMOJOTIUHUI apceHanl Mik
KJlacTepaMy HayKOBOTO 3HaHHS. AHaJITHYHA Napagurma
HayKH, SIKa XapakTepHa JUIsi CBITOIVISIHO-MEHTaJIbHOTO
po3yminnas Hayku B CIIIA, Kawmanmi, Benukiit Bpuranii
Ta JIHIBICTUYHO CIIOPIIHEHUM M JepikaBaM  IIOJ0
po3yMiHHA Kiacuikailii HayK Ta IXHOTO0 METOIOJIOTYHOTO
MOTEHLiaTy, LIJKOBUTO IPYHTYEThCS Ha aHIIIHCHKIN
MOBI SIK CBOEPITHOMY 00’ €HABYOMY EJIEMEHTY LUX 1JeH.
CrarucTika JIEMOHCTpY€E IE€peBakarode JIOMiHyBaHHS
BUKOPUCTAHHSI aHIJIIICHKOT MOBH B ITOLUIMPEHHI pe3yJIbTarTiB
HAYKOBHUX JI0CIIKEHB 10

[lpobnema  MOBM  mopyllyBasiacsi — IPOTSITOM
MONIEPEe/IHIX  ernoX, (OPMYIOYM BAKJIMBHHA  €JIEMEHT
KYJIBTYPHO-ICTOPUYHOrO JIOCBiNly. I3 CTaHOBIEHHSM Ta
PO3BHTKOM HayKH, IpoOJieMa MOBH aKTyali3yBaJacs
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1 B KOHTEKCTI 3HAHHS. T'yMaHITapHOTO, IIPUPOJHUYOrO,
CYCIIUJIBHOTO, mizHie, TEXHIYHOTO. [Tpobaema
MOBH  KOHIEHTPYETBCS HABKOJIO TPbOX  MapagurM:
FeHETUYHOI, TAaKCOHOMIYHOI 1 mociigHoi. JIiHrBicTH4YHA
rnapajgurmMa  TIyMaduTbhcs K «EJIEMEHT  Cy4acHOi
r'yMaHiTapHO-HayKOBOI METO/0JIOT ], CTaHOBJICHHS
SIKOI ~ 3yMOBJIGHO JIBOMa TOJOBHMMHM  YMHHHKaMH:
TioriepIre, 3HaYHUMH yCIIiXaMH HayK NP0 MOBY, 30KpeMa
BaroMMMH 3/00yTKaMd y BHMBYEHHI MOBHM HayKu Ta Ii
METO/IOJIOTIYHOTO  MOTEHIialy; NO-Ipyre, Cy4YaCHHMH
TEHICHIISIMU PO3BUTKY (disocodii Ta MeTon0I0TI] HAyKH,
B SIKii JIIHTBICTUYHA MPOOJIEMATHKA BXKE IMOHAJ CTOJITTS
rocijjae 4ijibHe Miclie, IOMITHO BIUTMBAIOYM HA IMPOLECH
TpaHcopMallii KJIACHYHOI HAyKH Ta il METOIOJOTIYHOT
CaMOCBIJIOMOCTI B HEKJIACHYHY Ta MOCTHEKJIACHYHY
dopmu»™. Tymanitapui Haykd y il CTATHCTHUIN
MOCIAA0Th YiJIbHI MO3ULIT, OCKIIBKH 00’€KT TOCIIIKEHHS
CyMaHITapHOTO 3HAHHS OB OPIEHTOBAHWI HA MOBHUI
JIUCKYPC.

VY cydacHOMY HayKOBOMY CepeoBuIlli chopMyBaacs
[eBHA IPUBIIEHOBAHICTh IPallb AHNIHCHKOI MOBOMO'2,
BkazaHa TeHJeHLIST Ma€e HE CMHUCIIOBE HaBaHTa)KEHHS,
a, WIBHJIIIE, € PE3YJBTAaTOM ONTUMI3alii (yHKIIOHAIBHOTO
BUMIpY HAyKOBOI akTMBHOCTi. PiBeHb  CHpPUHHATTS
HayKOBHX 3J00yTKIiB 3HAUYHO BUIIMH, KOJM BOHH MAaloTh
3MOTY OXOIUTH Oifblly ayiuTopito. 3po3yMmijo, Mo
AQHIJIOMOBHE CEPEIOBHINEC 3HAYHO MacIITaOHINIe 1 Tak
HayKkoBa ijesi Mae Oulpllle IIAHCIB HAa BU3HAHHS Ta
peatizaiito.

[Tomin 3HaHb Ha HayKy B COLIaJbHOMY Ta
rYMaHITapPHOMY CerMeHTax IHOOKO BKOPIHHUBCS
B crioco0ax MHUCIIEHHS, 1110 NIEPEBaKatOTh B AaHIJIOMOBHOMY
citi®®. Taki TeHmeHwil migKkpimwieHi (OpMyBaHHIM
BiJIITOBITHUX IHCTUTYLIIH, SKI (YHKIIOHYIOT
3 BpaxyBaHHsM jaudepeHuiamii rymaHiTapHOro Ta
cycmibHOoro  ¢akropy. Crneumdika  ryMaHiTapHOTO
€JIEMEHTY B HAyKOBOMY IIPOSIBI € aKTyaJbHOIO 1 JUIs
ocsitaporo npocrpy’*. HaGyTrs 3HaHb, yMiHb Ta HABHYOK
€ BOKJIMBUM KPOKOM ISl O/IAJIbIIOT HAyKOBOT JisUTBHOCTI.
3po3yMiiio, 10 BHKOPHCTaHHS  aHIIIMCHKOI  MOBH
B TIPOLIEC] 3aCBOEHHS 3HAaHb Ma€ BM3HAYAJIBHHUH Xapakrep
st opMyBaHHS HayKOBO-IOCIHIAHOI KYJIBTYpH 3arajioM
B MNUTaHHI pobotn B iH(OpPMAIiHO-KOMYHIKATHBHOMY
CepeloBHIIII HayKU Ta TEXHIKH.

MoBa po3mIsiAaeTbesi B HaykoBoMy Juckypei XXI
CTOJITTS He JuuIe sik (opMar KOMyHiKamii, a i BU3HA4Yae
CeHCH TMIEPCHEKTUB PpO3BUTKY Hayku. EdexruBHicTh
HAyKOBOTO IOCTYITy 3aJIeKUTh BiJl Oararbox (hakTopiB, sKi
repe0avaroTh ymijie BUKOPHCTaHHS MOBHOTO MOTEHIialy
JUIS  OpraHizaiii HayKOBOi aKTHBHOCTI. AHDIIHACHKA
MOBa BXE€ TpHBaIMH 4ac repedyBae B CTaryci He JHIIe
MDbKHaponHoi, a ¥ Ha mnpakTuni HalOyla T00albHOTO
3HaueHHs. Take IO3WLIOHYBaHHS Mae jaBa e(QEeKTH JyIs
BUKOPUCTAHHSI B HAYKOBO-IOCIIIHIH JisITBHOCTI:

* Ho-meplie, PO3LIMPIOETHCS CTPYKTYPHO-
(GyHKIIOHATIBHUIT BUMIp JUIs peasizamii aHrIOMOBHOTO
AHCKYpCY;

*  [0-/Ipyre, CYTTEBO 30UIBLIYETHCS HABAHTAKCHHS
Ha JICKCHKO-TPaMaTH4YHy CHUCTEMY, SIKa Mae BpaxyBaTH

TEOPETUKO-METO0IOT1UH1 0CO0IMBOCTI HayKOBOTO
CETMCHTY.
Hapasi ¢yHaaMeHTalbHUMH € JBa CKJIQJHUKH

BHUKOPUCTAHHSI aHIVIIMCHKOT MOBH B HAyKOBOMY JIUCKYPCi:

® JIOCKOHAJ€ BOJIOJIHHS JIEKCUKO-TPaMaTHYHUMHU
ocHoBaMH  (0a30BWii  piBeHb MIArOTOBKH  y4YacHHKA
HAayKOBOTO JIUCKYPCY);

® BUKOPUCTAHHS aHIJIICBKOI MOBH B HAayKOBO-
nocmigHii  aktuBHOCTI  (axoBuil piBeHb  IMiJATOTOBKU
BUCHOTO).

MbikaucuMIuliHapHa — MapagurMa  KapAWHAJIBHO
TpaHchopMmye MOIIOHI XapaKTCPUCTUKH, JTOTA0UYH CICMEHT
B3a€EMOJII B HAyKOBOMY HPOCTOPI MIDK T'yMaHITapHUM
Ta MPUPOJHUYMM UM TeXHIYHMM 3HaHHsSM. Van Weijen®
3a3Hayae, 10 TyMaHiTapHi Ta ColiajbHI HAYKH TOTPeOyIOTh
IHTErpaTuBHOTO yHi(hikoBaHOTO €JIEMEHTY, AKUN
00’esiHyBaTUME HayKoBHH QopMmar Ta KOHLENTYalbHI
HAyKOBI NpPUHIMIK B €IUHY CTPYKTypy Ta HpOIOHYE
B SKOCTI IIbOTO MEXaHi3My BHMKOPHUCTOBYBAaTH IOTEHIliaJl
MDKHApOIHOT aHIJIIHCHKOT MOBH.

Bukopucranus aHnmiiicbkkoi MoBHM B OQiliiHO-
BHU3HAHOMY HAyKOBOMY CTHJII IIPOTATOM OCTaHHIX JIBOX
CTOJIITh OXOIUTIOE HE JIMILE KpaiHW, /e aHmIiiichka MoOBa
€ JIep)KaBHOIO YW JOMIHYIOUOIO Cepel] HaceIeHHS.
AHmIOMOBHMK ~ (axoBMH  HAyKOBHH  JMCKYypC — CTaB
DI00aJPHUM ~ SIBHIIEM, SKAH MacliTaOHO MiATBEPIUB
cBolO edexTuBHicTh. [lomyssipusaniss aHIIIMCEKOT MOBH
B HAayKOBOMY CEpPEIOBHINI B KOHTEKCTI II00aizaliiiHux
Ta IHTErpaIiifHuX MPOIECIB JOCSAIA MKy IHTEHCUBHOCTI.
Buxomsum 3 Takux peaniif, QopMmyerbcs morpeba
y BUpPOOJICHHI IHHOBAI[ITHUX TEOPETUKO-METOIOIOTIYHIX
HACTaHOB BUKOPUCTAHHS aHIIIIHCHKOI MOBH B II00aJIbHOMY
Ta JIOKAJIEHOMY HayKOBOMY IPOCTOPI.

[MpakTryHa peanizaiis 1HHOBAIIMHUX IPUHIMIIB
BUKOPUCTAHHSI aHIIOMOBHOTO JMCKYpCy B CTPYKTYpi
TYMaHITapHOTO 3HAHHS IOJISATa€ B TAKUX aCHEeKTax:

® AaKTUBHE BUKOPUCTAHHS iH(popManiiHo-
KOMYHIKaTUBHUX TEXHOJIOTiIi B SIKOCTI alibTepHATHBU
TpaAMLIITHAM eJIeMEeHTaM HayKOBOI KyJIbTypH;

e po3poOka cTparerii yHiBepcatizaiii
JHTBICTUYHOTO CYIIPOBO.LY HAyKOBO-/[0CJIiTHOT
AKTHBHOCTI;

® CBITOIVISIIHO-MEHTAJIbHI MPUHIUIIY, 3riHO
3 SKUMHM MOBa CIUIKyBaHHS € IHTerpaliifiHuM, a He
po3’eHyI0uH (PaKTOPOM JUIsl HAYKOBOTO CEPE/IOBHIIA.

CBO€EpIIHUM ~ TPUKIAZOM  peanizailii ~ MOBHOI
iHTerpanii B COLIOKYJIBTYPHOMY  HpOCTOpi  crana
€KOHOMIYHa aKTHBHICTb, SIKa INPOJEMOHCTPYBaJa CYTTEBE
IiIBUIIEHHS TTOKa3HUKIB €(EKTUBHOCTI IPH BUKOPHCTAHHI

1 Cunopenxo M., Manuyn b. «JliHrBicTHYHA apaurMa 3HaHHsI: CTaHOBIEHHs Ta MoxxiBocti», ATICHIM, 2014, Vol. 1, P. 31-38 [In Ukrainian].
12 | e Ha P. «The politics of naming: critiquing «learner-centred» and «teacher as facilitator» in English language and humanities classrooms»,
Asia-Pacific Journal of Teacher Education, 2004, Vol. 42, P. 392-405 [In English].

¥ Wierzbicka A. «Defining the humanities», Culture & Psychology, 2011, Vol. 17, P. 31-46 [In English].

14 Carpini, D. «Re-Writing the Humanities: The Writing Major’s Effect upon Undergraduate Studies in English Departments», Composition

Studies, Vol. 35, P. 15-36 [In English].
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German languages

ro0andbHOI  MOBHOI ~ OJWHMII  —  aHIJIOMOBHOTO
eJeMeHTy. 3BiCHO, HaykoBa MiSUTBHICTH Ma€ BiIMIHHOCTI
B OpraHizaliifHO-CTPYKTYpHOMY 1 (yHKIIOHAJIbHOMY
BHMIpax, TIIpOTe, 3arajibHa TEHICHINS [0 yHidikarmil
MOBHOTI'0O CEPEIOBHUIIIA OYCBH/THA.

AKTyaJbHAM Ta 3pO3yMUIMM JJIsl  CYCIiJIbCTBa
€ aCIeKT TMOMmyspu3amnii aHITHCHKOI MOBH SK MOBH

IHTEpHAI[IOHAJIBHOTO ~ CIIUIKyBaHHS. 3a TakuX YMOB
3HHKAIOTh pPO3ODKHOCTI KOMYHIKATHBHOTO  XapakTepy
MDK ~ yyacHMKamMu HaykoBoi  cucremu. [lepeBaxcna

OUTBIIICTH TPOBITHUX HABYAIBHUX 3aKJIaliB Ta HAyKOBO-
JIOCHITHUX  yCTAHOB  BHUKOPHUCTOBYIOTH  AHIJIOMOBHHH
JMUCKYpPC Il TpaHCISIMii CBOiX HambaHp abo kK JJis
HABUAIBHOTO TIporiecy. Binmrak, peami3yeTbcs cTparteris
aKTyajizamii  JIOMiHYIOYOTO JIIHTBICTHYHOTO  KJIacTepy.
VY nrogMHOBUMIPHOMY 3HadeHHI (opMmyeTbcst Koropra
HayKOBIIIiB, SIKi HA TIEBHOMY DiBHI BOJIOIIIOTh Ta B TIEBHUX
BHUIIaJIKaX 3aCTOCOBYIOTh aHMIIMCBKY MOBY T'yMaHITapHO-
HAyKOBUX PO3BiIKax.

[Ile oAHMM BaKIMBUM MOMEHTOM 3BEPHEHHS
JI0 aHIJIOMOBHOTO JIUCKYpCy € 3arpeOyBaHICTh Ta
MOMYJISIPHICTh ~ aHDJIIHChKOI  MOBM  Ha  TOOYTOBOMY
MDKHapOZHOMY  DiBHi. AHINIOMOBHHH KOHTEHT Mae
JIOBOJII  MacmTabHe Ta IHTCHCHBHE  BIIPOBAKCHHS
B COLIIOKYJIETYPHOMY HPOCTOPI, IO Bijlirpae BaXKJIMBY POJIb
JUId HayKH SK OJWH 3 JIOAATKOBHX CTHMYIIB JOTydYaTHCh
JI0 HAayKOBO-CBITOIVISITHOTO TIYMauy€HHsS KapTHHIU CBITY
3pO3yMLIIOI0 MOBOIO.

YV cydacHOMY CBiTi BOJIOMIHHS aHITIIHCHKOIO MOBOIO
OTOTOXKHIOETBCS 3  YCIHINIHICTIO Ta MEPCIEKTHBAMH.
He € BukimroueHHAM y [UMX TEHACHIIAX 1 HayKoBa
chepa. OcoONMBO BaXJIMBUHA MOBHHMA CKIAQIHUK IS
TYMaHITapHOTO CErMEHTY 3HaHHs, OCKUIBKM T'yMaHITapHa
cneuudika npodieMy KOMyHIKalii po3IIsiIae SIK OIHY
3 (QyHgameHTanbHUX. AHDIIHCbka MoBa B OQimiiHO-
IiTOBOMY — CTHII  copMyBaia  YiTKy  Hapajurmy
KOHIICTITYaJIbHOTO T2  (DYHKIIOHAJIBHOTO  Xapakrepy.
®daxoBa HayKOBa MOBa MOTPeOye CHHEPTeTUIHOI B3a€MOJIT
3 OOKy JIHIBICTUKM Ta COLIOKYJIBTYPHHX CKJIQJIHHUKIB
il BukopucTaHHs (B HAIIOMY BHIAIKy — HAyKOBUX
enemenTiB). Cepen KIIOYOBHX XapaKTEPUCTHUK (HaxoBoi
JIMIIIOMaTHYHOT MOBH BiJI3HAYaIOTHCS TAKI:

® HOpPMAaTHBHICTE,

TOYHICTD,
paIioHABHICTB,
BUBAXKEHICT,
JTIOCTYITHICTb.

Skmo 3poOuTH TOPIBHAUIBHUHM aHali3 BUMIpIB
HAyKOBOI AaKTHBHOCTI, TO MOXXHa KOHCTaryBaTH IOBHY
BiJINIOBiHICTD JIHTBICTHYHOTO EIIEMEHTY 3 HAacTaHOBAaMHU
HAyKOBOT aKTUBHOCTI.

IlepcnexkTuBHM MOJAJIbLIIHX OCJTIIKEeHb.
OueBUAHUM € T, MO0 B KOPOTKO- Ta JOBTOCTPOKOBIi
TIePCIIEKTHBI JOMIHYBaHHS aHINIHCHKOI MOBH B HayKOBOMY
MpPOCTOpPI HE  BHUKIUKATAME 3alepeueHb,  OCKIIBKH
Takuil (opMar MpPOTSArOM TPUBAJIOrO Yacy AEMOHCTPYE
e(eKTHBHICTH Ta 3aTpebyBaHicTh. BomHodwac, cmenmngivni
MOMEHTH IHTepIpeTalii CTarycy yMaHITapHOro Kiacrepy
B 3arajJbHOHAYKOBIH Mapagurmi akTyalli3yloTb HOTpely
B ORI TPYHTOBHOMY JIOCIi/KEHHI.

[lepenoBcim, KITHOUOBE MUTAHHS TOJATAE B KOPEIAIIIT
CYMaHITapHOTO 3HAHHS 3 IHIIUMH Taly3siMH  HayKH.
CTpiMKHHA PO3BUTOK TEXHOJOTIYHOTO IIPOCTOPY BHUMAarae
KOpeJsillii ~ PI3HOMaHITHHX  €JEeMEHTIB  TI'yMaHITapHOro
Ta TEeXHIYHOTO 3HaHHSA. be3 eamHOro Ta yHIi(hiKOBaHOTO
iH(pOpMaIiHO-KOMYHIKaTUBHOTO OJIst JIOCSITHEHHS
CHHeprii B HAyKOBiil mapagurmi MpaKTHIHO HEMOKIINBE.

Posmisimaroun  TymaHiTapHI HayKd 3 CHCTEMHOI
TOYKH 30py, MH CTHKA€EMOCS 3 Il€ OJHHUM BHKIHKOM,
ockinmbku anrmiicekoi sik lingua franca tsirue 3a co6oro
0ararto puU3HKiB, JCSKi 3 IKUX € OUCBUIHUMH 3 TOUKH 30Dy
KyJIBTypHO-icTopruHOoTo jmocBimy. Bod, Kursell, Maat,
Weststeijn 3a3Hayarorh, 10 «B CYYacCHii aHIIIHCHKIiH
MOBI TOIT MDK TyMaHITApHUMH Ta MPUPOTHUIUMHI
HayKaMH¥ ITiIKPECITIOEThCS CAMOIO TEPMIHOJOTIEI0, TOMI SIK
y 0ararb0oX IHIIMX MOBAX ICHY€E €MHHI TEPMiH, HAIIPHKJIIA]l
Wissenschaft niMenpkoro, SCienza  iTajilcbKOO, IO
MI03HAYa€ JIOCIIDKEHHS SIK MPUPOJHOTO, TaK 1 JIIOICHKOTO
cBity. Haromoc B aHMmiHCRKIE MOBI Ha pI3HHII MiX
CYMaHITAPHUMH Ta OPUPOJHUYUMH HAyKaMH TOBOPHUTH
PO Te, 10 METOIX HEJIETKO MITPYIOTh MK IIUMH Chepamu
3HaHb. lle Moxe OyTH YaCTKOBO MNPUYMHOIO TEHJIEHII]
AQHIJIOMOBHOT HayKd TIOB’sI3yBaTH TIyMaHiTapHI HayKu
3 ICTOPHYHMMH MIXOAaMH, a HE AaHATITHIHUMH, SKi
BHBYAIOTh CBOi 00 €KTHM HE3aJICKHO BiJ] ICTOPHYHOIO Ta
KyJIETYpHOTO (hOHy» °.

IIporte, BapTo IIepeopieHTyBaTn npobiiemy
JI0 HAayKOBOIO JIUCKYpCy, MO MOCIa0UTh THUCK Ha
aHIJIOMOBHHH  JHCKypc.  BukopucTanHs  BH3HAHOI

JIOMIHYIO4OT MIDKHapOJHOI aHDIIHCBKOI MOBH B SIKOCTI
OCHOBHOTO iH(OpMAIIifHO-KOMYHIKATHUBHOTO 1HCTPYMEHTY
CHpUSITUME PO3B’sI3aHHIO Tpobiemu Kiacuikamii Hayk
Ta po3miiay crennikd ryMaHITapHOro 3HaHHS. IIporte,
Taka [MEpCIeKTHBa MOXKE peali3yBaTHCs 3a CTaJoro
€BOJIIOIIIHOTO  LUBUMI3AIIMHOTO — PO3BUTKY. Y  pasi
BiJICYTHOCTI MTOPO3YMIiHHS Ha TII00ATHFHOMY MIXKHAPOTHOMY
piBHI, MOBHa yHiikauis Oyae HEMOXKIMBOIO, a BCl CIIpOOH
00’eTHATH 3yCHIIISL HAYKOBOI CIIIBHOTH OyAyTh MapHHUMH.
MoBHe NHUTaHHS CTaHE JIMIIE OJHUM 3 €JIEMEHTIB PO3KOIY
HayKHM 3arajoM Ta KOHKPETHHUX BHMMIpPIB B3aeMOAil Mix
KJIacTepaMy HayKH.

BucnoBku. Orxe, aHDIiliCbka MOBa BIIEBHEHO
yTBepAWiacs B CTaryci  JOMIHYIOUOTO  €JIEeMEHTY
iH(pOpManiHHO-KOMYHIKaTUBHOTO ~ CYIIPOBOAY HayKOBOTO
PO3BUTKY. 3BaXKaloyM Ha IEPCICKTUBH PO3BHTKY HAyKH,
AQHIJIOMOBHHU €JIeMEHT IMocTae (akropoM yHi(ikamii
Ta yHiBepcaslizalii HayKOBOi KapTHHU CBITY. 3a TakKuX
YMOB, aHIUIHChPKa MOBa BXE B KOPOTKOCTPOKOBIl
NepCIIeKTHB]  JIMIIEC MiJBHLIMTH pPIBEHb BIUIMBY Ha
PO3BHTOK  TyMaHITApHOTO  3HaHHA. Y  KOHTEKCTi
MK IUCITUTLTIHAPHIX TPEHIIIB Cy4YacHOCTI, nepen
ryMaHITapHUMHM HayKaMH I[I0CTaHe TocTpa HeoOXiIHICTh
yHipIKaIii  TEOPETUKO-METOMONOTIYHUX,  HPAKTHYHO-
OpIEHTOBaHMX Ta CBITONISIHO-MEHTAJIBHUX TPHHIHIIIB
3 IHIIMMHU KJIaCTepaMH HayKH (IPUPOIHUYMM, TEXHIYHUM,
CyCHiIbHUM). AHIIifiCbka MOBa 31 CBOIM MOTEHIIATIOM
o0adbHOTO MacimTaly CTaHe akKTyaJbHHUM Ta Ji€BUM
MeXaHi3MOoM s 3a0e3ledeHHs YHiBepcai3allil 3HaHHS Ta
(bopMyBaHHS 1IJTICHOT HAYKOBOT KAPTHHU CBITY.

% Bod R., Kursell J., Maat J., Weststeijn T. «A New Field: History of Humanities, History of Humanities», 2016, Vol. 1, P. 1-8 [In English].
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Pycnana  Cayxencvka —  kanouoam  neoacociuHux
Hayk, Odoyenm, OoyeHm Kagedpu MeOuyuHu Kamacmpop ma
8IlIcbK060I MeOuyunu  BYyKOGUHCLKO20 0epaicagno2o MeouuHo20

yrhieepcumemy. Kono Hnayxosux inmepecie. nedazocika euujoi

wikonu, ginonoeis. Asmop oinvwe 50 naykosux cmamei.

Ruslana Sluhenska — Candidate of pedagogical sciences,
lecturer of the Department of internal medicine, physical
rehabilitation and sports medicine of Bukovinian State Medical
University. Scientific interests of the author are the following:
pedagogy of higher education, philology. The scientist is the
author of over 50 scientific articles.

Bixmopia Kyroecvka — raumouoam @iionoeiuHux Hayx,
acucmenm xagheopu aneniticvkoi Mosu Yepriseybkoeo HayioHATLHO2O
yHigepcumemy imeni FOpis @edvkosuua. Kono naykosux inmepecie:
ameniticoka mosa, inonoeis. Aemop oinviue 10 naykosux cmameil.

Viktoriya Kukovska — candidate of philological sciences,
assistant of the Department of English at the Yuriy Fedkovich
Chernivtsi National University. Circle of scientific interests: English
language, philology. Author of more than 10 scientific articles.

lzop Mapuyenax — kanoudam MmeOuUuHUX HAYK, OOYEeHM,

Joyenm  rageopu  Qizuunoi  peabinimayii,  epeomepanii
ma  domeouunoi  donomocu  UepHigeybko2o  HAYIOHATLHOLO
yuieepcumemy imeni [Opia  Dedvkosuua. Kono Haykosux

inmepecig. ¢hizuuna peabinimayis, Qizuuna KyIbmypa, mepanisi.
Aemop 6invute 50 nayrosux cmameil.

lhor Martsenyak - candidate of medical sciences,
associate professor, associate professor of the department of
physical rehabilitation, occupational therapy and pre-medical
care of Yuriy Fedkovich Chernivtsi National University. Scientific
interests: physical rehabilitation, physical culture, therapy.
Author of more than 50 scientific articles.

Ipuna Kyxoécvka — KanOuOam  MeOUYHUX  HAVK,
doyenm, OoyeHm  Kagedpu MeduyuHu  Kamacmpop ma
8illcbK080I MeOuyuHu BYKOBUHCHKO2O 0epICcABHO20 MeOUUHO20
yuigepcumemy. Kono wayxosux inmepecis. nedazoeika 6uujoi
wKonu, peabinimayia, Qizuyna Kymemypa. Aemop  Oinvuie
40 nayxosux cmameti.

Iryna Kukovska — Candidate of Medical Sciences,
Associate Professor, Associate Professor of the Department of
Disaster Medicine and Military Medicine of Bukovyna State
Medical University. Scientific interests: higher school pedagogy,
philology. Author of more than 40 scientific articles.

Received: 28.10.2023
Advance Access Published: December, 2023

©R. Sluhenska, V. Kukovska, I. Martsenyak, I. Kukovska 2023

69



